ta

Dalivery Note No.
Borderazau de [vmisan

L 20437316
4 Lleferdatum /Da%e of Dellvery/ Date de [vralson
g 03.02.2020

Ei DELIVERY NOTE & =* ~ 111

KACO GmbH + Co. KG, IndustriestraBe 19, 74912 Kirchard}

B Rechnungsni/iovoica-No/Facture N°
MAGNA PT S.P.A.
P LANT MODU G No 9 Rechn.Datum f Dats of invelca / da la facture
VIA DEI CICLAMIN! 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Client No. / Client N°
ITALIEN 440125
SuppFerNo.
91000936
10 |hre Zeichen 11 thre Bestell-Nr/Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsers Abt, 13 Hausruf 14 Unsere Auftrags-Nr.
‘Your rel, Your order Ne./dala « Other client references. Departmant Phone Qur Order No.
Votre ral. Vatre commants N°/date - Autres rélerances N® servica Tél Notre commands N*
412 550003874301 VKV 2020/294190
19 Versandart 20 frel unkel |21 Vempackungsart ™ 22 Versandzelchen 3 Gesamtgawicht kg 24
Maans ol ienspol fren Maans of packaging Transpor relerence Weight kg
Mode dexpétition franco Moda d'ambaliage Rél, d'expédilon Pouds kg
nel
=by forwarder—s - = *—|—-X see below —~ — |- -- 73033=73034 _ _ .. E:u'rgss:m - = -A73,00 112,80 o
nal
25 Versandanschritt 26 Abladestelle
Address of consignes Rec. location
Adressa du destinataire Lieu da Eveaison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
a7 28 Sachnummar 29 Bezaichnung / Description / Désignation 30 Menge 31 ME
Pos |deniificaticn Na. 21 Verpackungsart* / Typa of Packing / Type d'emballage 3 Bt
[dentfication N® Qte. Unité
1 9009069760 82807201 8.640,00 pieces
Zas: 01
" DESF 50x60x8 R02Z01
N. Z258T.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pes. £ill quant
67491502 EURO—-palett half 60x80 cm 1 3.840,00
Getrag, halbe Euro—Palette
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 1 4.800,00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491301 A806 Getrag, Abdeckplatte A806 2
67491101 3215 Getrag KLT 3215 72 120,00
%Qx\%ﬁ (0% gueHNE+NAGEL sw.
ACCETTAZI &EERCE
Q \ O (O \\_ %GG { Quantita dichiarata: O
Quantita effettiva:
Tipo Imbaliaggio:
Quantita imballi ) )
Conformita alle schede d{nba"o. ﬂ
Data controllo: D
" oA X
Diw Elolerung ericlgt igemok Dalivary wil ks mass only accardng 1o eur comman businsss tems, Ay amendment L I 32 axpy pat clitk lus; loute
Jacs Andanung darselban bedart siner {+] will ke sesapled anly oceorting 1o our weitlen agresmend, Our writlen comman. dirogation A nos toadibons généralas doit kaire Tobjac, dun consentement parhculier
Aligereinen Geschilsbedingungsn slalien wir Ihnen aut Wunsch geme In Schrift- buzhhess tarms wil ba sent loyeu Thay & also avalabl e, Las condiions généra w sur demanda utzont
form zur Verfligung, She slnd auch vergbar asf unsarer homepags wivw. kaca da hamepage www kacouds égatement dzponfbls S0 notre page daccoull waww koco de
Verwsaliung/Administration Banken / Bankers / Banques
Industrit 19, D-74912 Kirchard BW-Bank /Landesbank Baden-Wuertembeng
Phane +49 {0) 7266/9130-0 |BAN;DE75600501 010002351441
Fax +49 (0) 7266/9130-1386 BIC-Code: SOLADESTE00
lischatt, Sitz Kirchardy, F ht HRA953 * persdnlich haftende Gesalischaftarin Hatnzich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Reglstergericht HRB 572

Geschatisidhrer: Dipl.-WitIna. {FH) Johannes Helmich. Diol-Ina Richard Onaherh * USE-Id.-Nr, DE 145 801 743 * Finanzam| Haibronn, Steuer-Nr, 6521475000



ivery Note

{remains with consignee at delivery)
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Transport Order / —— s
P ; y—z [ _— / A
“ Mittente N° partita [VA L3 Data / Date i S a2l ]
+| Sender VAFT-1D-No. &
i O5—-FEB=-2020
DHL GLOBAL. FORWARDING (ITALY) S.P.A
ZONA CRSCINA PIOLA
Via DELLE INDUSTRIE 1
I-2006C POZZUDLD MARTESANA
Indirizo del lucgo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
HACO GMBH + C0. KB ZNJ-EC~&77 4927
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
INDUSTRIESTR. Terminal address
P O B REHARDT fesme. LEWe™ | DHL FREIGHT GMEH
Consignee VAT-ID-No. Elfide?r:j"‘t" D:}:& ::e%amm HE ILBRONN
Ddazi pagati Ddazi nen pqgaﬁ LE IMENG RUEE o
mept —wew | D-74613 OEHRINGEN
MABNA RT 8.P.A. (liigsed™® Clayumed | Tel:+43 7941 588 O
i Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
T-70026 MODUGND EXW
3 Assicurazione complementare | Numero di dossier
E— Additional fransport insurance | Terminal reference
Indirizza di consegna della merce .
Delivery address D;Ies 2:
Riferimenti del clienta
Valuta Valore da assiarare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Mol 504 E7215=21E 5
Terminal di amive Numero telefonico i
Destinaticn terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 531581}
Marche e numen Quantitd Imbaflaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and nuzmbers Quantity Packing Description of Packing Custom's taréff number | Gross weight in kg Value (with currency)
2O437315- IND:BUTER 353. 0
20437315~ 3| ZH IND:BUTER
Peso tassabile in k Totale peso fordo in k
EX WORKS Payable waight in Eg Total gross weight in kg
Din. X tmx X an= 1 EE‘@ w Q. B0 S G O e 0
Richieste particolari / Special consignments
Ca R DY E+NAGEL sl
o depe b e 70076 Modugno (BA)
Istrzion] particolart / Special instructions Alleget FerdRdgH o T o
IME—INW-784057 j i -
DIMENSIONS (LWH) : 3X BOXEOX8SCH A mEB 1010
ricAiuta con riserva di o
£ - e = ST
E::ilr:cgaulnrgltﬂsirrlltger g:ﬁa:?yn?uaclg’isigggfnu }AhgsélnmNtTu CMR, transport damages have to be noted on the hanspa{t-nrdeF (_FQD)';! ’i}_—lgr%ﬁ’ghtﬂm%fe EQJ@ l‘ltlta
upan delivery of the consignment, Damages not vistblz externally should Be notfiedin
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT termina) within 7 days after delivery. b
Orarie f Time Orario /Time
Firma dellautista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Conslanes’s signature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). -
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURQCONNECT consignments (see overleaf). 2



